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 This week's parsha begins: “And [Hashem] 
called to Moshe, and Hashem spoke to 
him from the Ohel Moed, saying...” (1:1). 
The Gemara in Yoma 4b tells us a very 
interesting insight on this verse: why do 
we see the double expression of “Hashem 
spoke to him from the Ohel Moed, saying?” 
This comes to teach us that a person 
should not tell anyone a personal thing that 
his friend told him, unless the friend gave 
him explicit permission to say it. Thus, you 
can only “say” if your friend “spoke” to you, 
to give you permission to speak.
 This concept is so simple, and so 
understandable, and yet it is so often 
broken and causes a lot of trouble for 
people. Many times someone will confide in 
his friend and talk over with him a situation 
or a difficulty which he needs help dealing 
with, or sometimes just to have someone 
to speak to, even if they cannot help. 
They pour out their hearts and souls, tell 
the friend private information, potentially 
damaging information to their image or 
their reputation. If the “friend” then goes 
around and tells others the secret, the act 
could be almost looked at as despicable. 
How could you so betray your friend's 
trust? And for what? Just for the brief thrill 
of telling some people the latest “juicy 
gossip,” the latest “big secret?”
 The Torah clearly condemns this type of 
behavior. In Vayikra 19:16 the Torah tells 
us the prohibition of Rechilus. Rechilus, 
otherwise known as “tale-bearing,” 
involves spreading information which 
could be harmful to someone, to other 
people. The source of the word “rechilus” 
is from the word “rochel,” a peddler or 
merchant. Just as peddlers go around and 
try to interest people in their wares, so too, 
tale-bearing people like to go around and 
tell people their juicy tidbits of scandalous 
stories in order to elicit a reaction. While 
Rechilus is not exactly what we are talking 
about here – rechilus would be forbidden 
even when the information came from 
someone else, and not only when a 
person confided in you about his situation, 
nevertheless, we see the Torah so strongly 
prohibited speaking information that may 
be private or sensitive to others.
 The Gemara in Sanhedrin 30a has a 
story about a certain talmid who, twenty-
two years after a certain story happened, 
mentioned it publicly. He was thrown out 
of the yeshiva and called a “revealer of 
secrets.” The Chofetz Chaim learns from 
this story that to reveal secrets falls into 
the prohibitions of forbidden speech.
 

The pleasure one gains from telling a 
“juicy story” about someone is often 
fleeting. It is usually nothing more than a 
smile or an excited reaction from the one 
the story is being told to, nothing more. 
On the other hand, the damaged caused 
could be incredible. There are people who 
have had to leave their communities for 
shame because secrets were revealed, 
sometimes indeed by close friends who 
were assumed to be worthy of their 
confidence.
 Nowadays, with the advancement of 
technology, talebearing can be even more 
destructive. With the press of a button, 
lashon hara about a person, whether 
true or fabricated, can instantly be put up 
on the internet, whether through e-mail, 
websites, or social media. This can be seen 
in some cases by hundreds or thousands 
of people. Lives could be destroyed, 
shidduchim could be broken, people could 
be doomed, at the press of a single button. 
We see how exceedingly careful we must 
be about these concepts.
 Ahavas Yisrael means to put yourself in 
the other person's shoes, to feel how 
the other person feels. When a person 
confides in you a secret or piece of 
personal information, it should be looked 
at as if you were them, as if you had that 
personal issue or problem that they have. 
Imagine how you would feel if you picked 
a person to trust and told them something 
sensitive, how difficult it is to confide and 
trust in someone to that extent. Think of 
the privilege that you have been the one 
chosen, the person close enough to your 
friend that he tell you what he told you. You 
have a special status. By betraying that 
trust, you would not only cast away from 
yourself that special status, but you could 
really harm your friend, whether physically, 
emotionally, or spiritually, depending 
on the exact details and circumstances. 
Show love for your fellow Jew. Give advice 
and encouragement when necessary, 
make your friend feel better, feel good 
for having told you. But do not assume 
that you are allowed to tell other people. 
As Chazal explain in the above-quoted 
Gemara (Yoma 4b), one cannot assume 
that because the person telling you did 
not say, “please don't tell anyone,” that 
there is a leniency to be able to talk about 
it with others. Rather, as long as one does 
not have open, express permission to talk 
about it, one should keep his mouth shut. 
In this zechus he will be worthy to have the 
special status of a confidant, of one who 
can be trusted with personal information.

Shimon was on his way home one day when 
he saw two familiar face at the bus, both of 
whom had just gotten off the bus. One of 
them was his not-so-friendly neighbor Mr. 
Friedman, who was struggling with a large 
unwieldy package that was about to fall. 
The other was his old friend Pinchas, trying 
to lift half a dozen bags laden with fruits and 
vegetables Hmm, he thought, I can only help 
one of them. Who will it be? Not an easy 
decision!

THE GEMARA PRESENTS a situation similar 
to Shimon's dilemma when it discusses the 
mitzvos of helping one person who is having 
trouble loading packages onto his donkey 
and another who is struggling with unloading 
his donkey's burden. In general, when faced 
with a choice between the two, the mitzvah 
of unloading would take precedence, since 
there is an issue of tzaar baalei chaim for the 
donkey that has collapsed under its load. 
However, the Gemara tells us, if the one 
who needs help unloading his donkey is a 
friend, and the one who needs help loading 
his donkey is an enemy, then we are to 
give precedence to helping the sonei -the 
enemy load his donkey, so as to exercise 
control over our yetzer, which prods us to 
ignore the needs of the enemy. The same 
would apply in all mitzvos of chessed when 
a similar choice presents itself. The question 
that arises is: If we are talking about the kind 
of person whom it is a mitzvah to despise 
(i.e., the baal aveirah), then what is the point 
of overcoming our yetzer - and even at the 
cost of tzaar baalei chaim? After all, we are 
supposed to hate him.
Some authorities explain that the Gemara is 
not referring to a rasha defined by halachah, 
but rather to a person toward whom we 
feel sinah without halachic justification. 
Certainly, in such a case we would have 
to give precedence to the sonei in order 
to bend our yetzer. But when it comes 
to a legitimate sonei - a rasha whom we 
are supposed to hate, we should not give 
precedence to him when that would entail 
zaar baalei chaim. Nevertheless, according 
to all opinions we are still required to help 
him load his donkey afterward - or to help 
him out in any other case where we would 
be required to help a fellow Jew. 
   (Mishpetei Hashalom 2:16-18)
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The parsha begins with the words, "And 
He called to Moshe, and Hashem spoke 
to him from the Tent of Meetings, saying..." 
The Talmud states that from the word 'saying' 
(which actually means 'say to others') we learn 
that a person has no right 
to repeat what someone tells 
him unless that person gives 
him explicit permission
to do so.

Yehudah was bursting with excitement. He had just found out 
the most wonderful news. His oldest brother, Simcha, was 
about to get engaged to Toby Spindel. Now, a brother getting 
engaged is exciting, but this was even more so. Simcha had 
been very sick several years ago, and it took him a long time to 
recover. Baruch Hashem he was healthy now and on his way to 
getting married. 

There was only one problem for Yehudah. His parents told him 
that he couldn’t say a word to anyone, because the engagement 
hadn’t been finalized yet. Yehudah and his family would be 
going to Monsey early Sunday morning to meet Toby and her 
parents. “Can’t I even tell my best friend, Yoni?” he asked his 
mother.  

She gave him a look and said, “No one! Not even Yoni and 
definitely not your younger brothers and sisters. Abba and I will 
tell them Motzei Shabbos.” 

Yehudah reluctantly promised that he wouldn’t say anything, 
but he couldn’t fathom how he was going to go three days 
without telling anyone. Maybe he would pretend to have a sore 
throat at school. But then he realized that tomorrow was his turn 
to give the Dvar Torah at the weekly Friday kugel and cholent 
oneg , so that wouldn’t work. 

Then, he thought that he would go to a different shul on 
Shabbos, where he didn’t know anyone. But he realized that 
this wouldn’t work either, because Areleh was having his Bar 
Mitzvah this Shabbos, and all of his friends would be there. He 
was just hoping that no one would notice how excited he was. 
Maybe it wouldn’t be so hard to keep a secret.

At school, Yehudah tried to hide his excitement, but Yoni saw 
right through it. “What’s with you today? You seem different.” 

“I’m just excited about the D’var Torah. That’s all,” Yehudah 
replied.

“I’ve known you since we were little kids, Yehudah. I really think 
it’s something more than the D’var Torah,” Yoni persisted.  

Yehudah so much wanted to tell him about Simcha. He thought 
about only saying that something wonderful was going to 
happen on Sunday. That really wouldn’t be giving away the 
secret. But he knew that if he told Yoni that much, he would 
eventually get the whole secret out of him. 

He knew he could trust Yoni not to tell anyone, especially if he 
said, “Don’t repeat this to anyone else.” But he had told his 
mother that he wouldn’t tell anyone, and he had to keep his 
word. It took a lot of control not to blurt out the secret. 

While Yehudah, and his younger sister, Atara, were walking 
home from shul together, she asked Yehudah, “Do you know 
what’s going on at home? Mommy and Tatty are constantly 
whispering about something, but when I ask them, they just 
smile and say, ‘You’ll know soon enough’. Not knowing is driving 
me crazy.” 

Yehudah was in a jam. He couldn’t tell Atara that he knew what 
was going on. That would make her feel terrible. She would 
probably go running to their parents and tell them that it wasn’t 
fair that he knew, and she didn’t. But he also didn’t want to lie. 
Then he came up with a brilliant solution.

“Yeah, I’ve seen it too,” he responded. “But I think that we 
shouldn’t bother them about it. They’ll tell us when they want 
us to know and not a minute sooner. So let’s just see what 
happens.” She tried to convince him to talk to their parents, but 
he kept saying, “Let’s see what happens.” Yehudah didn’t think 
that Atara was too happy with that answer, because she walked 
away in a huff.

Finally, on Motzei Shabbos, Yehudah’s parents sat all of the 
children down and told them the glorious news. They were 
most excited about driving to Monsey. Everyone spent Motzei 
Shabbos packing and getting ready for the trip.  

The plan was to get up around 4:00 in the morning, drive for 
a few hours and stop in a city that had a shul where Yehudah 
and his father could daven.  As soon as the morning alarm rang 
the next morning, everyone jumped out of bed without any 
reminders.  It took hardly anytime for them to get everything 
and everyone into the van. 

Yehudah and his mother were the last ones out the door. “Abba 
and I really want to thank you for keeping the secret. It must 
have been really hard.”

“You bet!”, Yehudah exclaimed as they walked down the steps. 
“It was one of the hardest things I’ve ever had to do.” With that, 
they got into the car and headed south to meet the new Kallah 
and her family. 

Rabbi Eliyahu Henkin, who headed Ezras Torah, 
(an organization that distributes funds to needy 

Talmidei Chachamon), had the tremendous responsibility for 
numerous poor families throughout the world; their daily well-

being was his personal concern. Yet he never revealed the 
identity of these families to a soul except on the occasion when 

the government wanted to see his books.

A wise person once said, “If I tell a secret to someone else 
and he repeats it, I do not blame him; I blame myself. 

If I could not keep my own secret to myself, how could I 
expect someone else to keep it to himself.”
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I MAKE SURE TO THANK THE BUS DRIVER 
EVERYDAY AFTER SCHOOL.
-YISROEL M.

I HELPED PUT THE CHAIRS FROM THE GARDEN 
ONTO THE PORCH.
YOSSI F.

I HELPED MY FATHER BRING IN CONTAINERS 
OF CLOTHING TO THE STORAGE ROOM.   
-SHRAGA FEIVEL P.

I BROUGHT IN THE WATER BOTTLES FROM THE CAR.   -YITZCHAK TZVI F.


